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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ו2 צַ֞
Заповідай
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

וְיִקְח֨וּ
і–нехай–принесуть
H3947

יךָ אֵלֶ֜
до–тебе
H0413

מֶן שֶׁ֣
олію
H8081

זַיִ֥ת
оливкову
H2132

זָךְ֛
чисту
H2134

ית כָּתִ֖
точену
H3795

לַמָּא֑וֹר
для–світильника
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
щоб–запалювати
H5927

נֵר֖
лампаду

יד׃ תָּמִֽ
постійно
H8548

„Накажи Ізраїлевим синам, і вони принесуть тобі чистої, ви́чавленої оливи з оли́вкового дерева на 
освітлення, щоб запалювати вічну лямпа́ду.

3֩ מִחוּץ
За–межами
H2351

כֶת לְפָרֹ֨
завіси
H6532

ת הָעֵדֻ֜
свідоцтва
H5715

הֶל בְּאֹ֣
в–наметі
H0168

ד מוֹעֵ֗
зустрічі
H4150

֩ יַעֲרֹךְ
впорядковуватиме

אֹת֨וֹ
її
H0853

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

מֵעֶרֶ֧ב
від–вечора
H6153

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֛
ранку
H1242

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

יד תָּמִ֑
постійно
H8548

ת חֻקַּ֥
постанова
H2708

עוֹלָ֖ם
вічна
H5769

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
для–поколінь–ваших
H1755

Поза завісою свідо́цтва в скинії заповіту приряди́ть її Ааро́н від вечора аж до ра́нку перед Господнім лицем 
наза́вжди. Це вічна постанова для ваших поколінь!

עַל4֚
На

הַמְּנֹרָ֣ה
свічнику
H4501

ה הַטְּהֹרָ֔
чистому
H2889

ךְ יַעֲרֹ֖
впорядковуватиме

אֶת־
—
H0853

הַנֵּר֑וֹת
лампади

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

יד׃ תָּמִֽ
постійно
H8548

פ
—

На чистім свічнику ́прирядить він ті лямпади перед Господнім лицем наза́вжди.

וְלָקַחְת5ָּ֣
І–візьмеш
H3947

לֶת סֹ֔
крупчатки
H5560

וְאָפִיתָ֣
і–спечеш
H0644

הּ אֹתָ֔
її
H0853

ים שְׁתֵּ֥
дванадцять
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

חַלּ֑וֹת
хлібів
H2471

֙ שְׁנֵי
дві
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
десятини
H6241

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ה חַלָּ֥ הַֽ
хліб
H2471

ת׃ הָאֶחָֽ
кожен
H0259

І віз́ьмеш пшеничної муки, і випечеш із неї дванадцять калачів, — по дві десяті ефи́ буде один кала́ч.
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וְשַׂמְת6ָּ֥
І–покладеш

אוֹתָ֛ם
їх
H0853

יִם שְׁתַּ֥
двома
H8147

עֲרָכ֖וֹת מַֽ
рядами
H4634

שׁ שֵׁ֣
шість
H8337

מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
в–ряді
H4635

עַל֛
на

ן הַשֻּׁלְחָ֥
столі
H7979

ר הַטָּהֹ֖
чистому
H2889

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І покладеш їх у два ряди́, шість у ряд, на чистому столі перед Господнім лицем,

וְנָתַת7ָּ֥
І–покладеш
H5414

עַל־
на

כֶת מַּעֲרֶ֖ הַֽ
ряд
H4635

לְבֹנָה֣
ладану
H3828

ה זַכָּ֑
чистого
H2134

וְהָיְתָ֤ה
і–буде
H1961

לַלֶּחֶ֙ם֙
для–хліба
H3899

ה לְאַזְכָּרָ֔
на–пам'ятку
H0234

ה אִשֶּׁ֖
огненною–жертвою
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

і поклади на ряд чистого ладану, і він стане для хліба за прига́дувальну частину, — огняна́ жертва для 
Господа.

בְּי֨וֹם8
В–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֜
суботи
H7676

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֗
суботи
H7676

יַֽעַרְכֶנּ֛וּ
впорядковуватиме–його

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

יד תָּמִ֑
постійно
H8548

מֵאֵ֥ת
від
H0854

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ית בְּרִ֥
завітом
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
вічним
H5769

Щосуботи він покладе його перед Господнім лицем за́вжди, від Ізраїлевих синів, вічний заповіт́.

יְתָה9֙ וְהָֽ
І–буде
H1961

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Аарона
H0175

יו וּלְבָנָ֔
і–для–синів–його

וַאֲכָלֻ֖הוּ
і–їстимуть–його
H0398

בְּמָק֣וֹם
в–місці
H4725

שׁ קָדֹ֑
святому
H6918

י כִּ֡
бо

קֹדֶשׁ֩
найсвятіша
H6944

ים דָשִׁ֨ קָֽ
святиня
H6944

ה֥וּא
він
H1931

ל֛וֹ
для–нього

י מֵאִשֵּׁ֥
з–огненних–жертв
H0801

יְהוָה֖
Господніх
H3068

חָק־
постановою
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
вічною
H5769

ס
—

І він буде для Аарона та для синів його, і вони будуть їсти його в святому місці, бо він найсвятіше з огняни́х 
жертов Господніх. Це вічна постанова“.

וַיֵּצֵא10֙
І–вийшов
H3318

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֣
жінки
H0802

ית יִשְׂרְאֵלִ֔
ізраїльської
H3482

וְהוּא֙
і–він
H1931

בֶּן־
син

אִ֣ישׁ
чоловіка
H0376

י מִצְרִ֔
єгипетського
H4713

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

֙ וַיִּנָּצוּ
і–посварились

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
в–таборі
H4264

בֶּ֚ן
син

ית הַיִּשְׂרְאֵלִ֔
ізраїльтянки
H3482

ישׁ וְאִ֖
і–чоловік
H0376

י׃ הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
ізраїльський
H3481

І вийшов син ізраїльтя́нки, — а він був син єги́птянина, — між Ізраїлевих синів. І сварився в табо́рі син тієї 
ізраїльтя́нки з одним ізраїльтя́нином.

יִּקֹּב11 וַ֠
І–прокляв

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֨ הָֽ
жінки
H0802

הַיִּשְׂרְאֵלִ֤ית
ізраїльської
H3482

אֶת־
—
H0853

הַשֵּׁם֙
Ім'я
H8034

ל וַיְקַלֵּ֔
і–злорічив
H7043

יאוּ וַיָּבִ֥
і–привели
H0935

אֹת֖וֹ
його
H0853

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

ם וְשֵׁ֥
і–ім'я
H8034

אִמּ֛וֹ
матері–його
H0517

ית שְׁלֹמִ֥
Шломіт

בַּת־
дочка
H1323

י דִּבְרִ֖
Діврі
H1704

לְמַטֵּה־
з–покоління
H4294

ן׃ דָֽ
Дана
H1835

І син тієї ізраїльтя́нки богозневажив Ім'я́ Господнє, і проклинав. І привели́ його до Мойсея. А ймення матері 
його — Шеломіт, дочка́ Діври, з Данового племени.
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הו12ּ וַיַּנִּיחֻ֖
І–посадили–його
H3240

בַּמִּשְׁמָר֑
під–варту
H4929

שׁ לִפְרֹ֥
щоб–визначити

לָהֶ֖ם
їм
H1992

עַל־
за

י פִּ֥
словом
H6310

יְהוָֽה׃
Господнім
H3068

פ
—

І посадили його під сторожу аж до ви́яснення через уста Господні.

ר13 וַיְדַבֵּ֥
І–сказав
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

הוֹצֵא14֣
Виведи
H3318

אֶת־
—
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
богохульника
H7043

אֶל־
за
H0413

מִחוּץ֙
межі
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табору
H4264

וְסָמְכ֧וּ
і–нехай–покладуть
H5564

ל־ כָֽ
всі
H3605

הַשֹּׁמְעִ֛ים
хто–чув
H8085

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свої
H3027

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
голову–його

וְרָגְמ֥וּ
і–нехай–каменують
H7275

אֹת֖וֹ
його
H0853

כָּל־
вся
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
громада
H5712

„Виведи того, що проклинав, поза табір, і покладуть усі, хто чув, свої руки на голову його, і закидає його 
камінням уся громада.

וְאֶל־15
І–до
H0413

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
скажеш
H1696

ר לֵאמֹ֑
говорячи
H0559

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

י־ כִּֽ
коли

ל יְקַלֵּ֥
проклинатиме
H7043

יו אֱלֹהָ֖
Бога–свого
H0430

א וְנָשָׂ֥
то–понесе
H5375

חֶטְאֽוֹ׃
гріх–свій
H2399

А до Ізраїлевих синів будеш промовляти, говорячи: Кожен чоловік, коли прокляне ́Бога свого, то понесе він 
свій гріх.

ב16 וְנֹקֵ֤
І–хто–злорічить

שֵׁם־
імені
H8034

יְהוָה֙
Господньому
H3068

מ֣וֹת
смертю
H4191

ת יוּמָ֔
нехай–помре
H4191

רָג֥וֹם
каменуючи
H7275

יִרְגְּמוּ־
нехай–каменують
H7275

ב֖וֹ
його

כָּל־
вся
H3605

הָעֵדָ֑ה
громада
H5712

כַּגֵּר֙
як–прибулець
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
так–і–місцевий
H0249

בְּנָקְבוֹ־
коли–злорічить

ם שֵׁ֖
Імені
H8034

ת׃ יוּמָֽ
нехай–помре
H4191

А той, хто богознева́жив Господнє Ймення, — буде конче забитий, конче укаменує його́ вся громада; чи 
прихо́дько, чи тубілець, коли богозневажа́тиме Ймення Господнє, буде забитий.

יש17ׁ וְאִ֕
І–чоловік
H0376

י כִּ֥
коли

ה יַכֶּ֖
вб'є
H5221

כָּל־
будь–яку
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

אָדָ֑ם
людську
H0120

מ֖וֹת
смертю
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нехай–помре
H4191

І кожен, хто заб'є люди́ну, — буде конче забитий.

ה18 וּמַכֵּ֥
А–хто–вб'є
H5221

נֶֽפֶשׁ־
душу
H5315

בְּהֵמָ֖ה
худоби
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
нехай–заплатить

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

חַת תַּ֥
за
H8478

נָֽפֶשׁ׃
душу
H5315

А хто заб'є яку скоти́ну, той відшкодує її, — життя за життя.
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יש19ׁ וְאִ֕
І–чоловік
H0376

י־ כִּֽ
коли

ן יִתֵּ֥
завдасть
H5414

מ֖וּם
каліцтво

בַּעֲמִית֑וֹ
ближньому–своєму
H5997

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ה עָשָׂ֔
зробив

ן כֵּ֖
так

יֵעָ֥שֶׂה
зроблять

לּֽוֹ׃
йому

І кожен, коли зробить ваду своєму ближньому, — як хто зробив, так буде зро́блено йому:

שֶׁבֶ֚ר20
Перелом
H7667

חַת תַּ֣
за
H8478

בֶר שֶׁ֔
перелом
H7667

עַיִ֚ן
око

חַת תַּ֣
за
H8478

יִן עַ֔
око

ן שֵׁ֖
зуб
H8127

חַת תַּ֣
за
H8478

ן שֵׁ֑
зуб
H8127

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

ן יִתֵּ֥
завдав
H5414

מוּם֙
каліцтво

ם אָדָ֔ בָּֽ
людині
H0120

ן כֵּ֖
так

יִנָּ֥תֶן
буде–завдано
H5414

בּֽוֹ׃
йому

злама́ння за зламання, око за око, зуб за зуба, — яку ваду зробить хто кому, така буде зро́блена йому.

ה21 וּמַכֵּ֥
Хто–вб'є
H5221

בְהֵמָ֖ה
худобу
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
нехай–заплатить

ה וּמַכֵּ֥
а–хто–вб'є
H5221

ם אָדָ֖
людину
H0120

ת׃ יוּמָֽ
нехай–помре
H4191

А хто заб'є скотину, той відшкодує її, а хто заб'є люди́ну, той буде забитий.

ט22 מִשְׁפַּ֤
Закон
H4941

אֶחָד֙
один
H0259

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
для–вас

כַּגֵּ֥ר
як–для–прибульця
H1616

ח כָּאֶזְרָ֖
так–для–місцевого
H0249

יִהְיֶה֑
буде
H1961

י כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Суд один буде для вас, — прихо́дько буде як тубілець. Бо Я — Господь Бог ваш!“

ר23 וַיְדַבֵּ֣
І–сказав
H1696

֮ מֹשֶׁה
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

יאוּ וַיּוֹצִ֣
і–вивели
H3318

אֶת־
—
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
богохульника
H7043

אֶל־
за
H0413

מִחוּץ֙
межі
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табору
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
і–побили–камінням
H7275

אֹת֖וֹ
його
H0853

אָבֶ֑ן
каменем
H0068

וּבְנֵֽי־
і–сини

יִשְׂרָאֵל֣
Ізраїля
H3478

עָשׂ֔וּ
зробили

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
як

צִוָּ֥ה
заповідав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєві
H4872

פ
—

І Мойсей промовляв до Ізраїлевих синів. І вони вивели того́, хто проклинав, поза та́бір, та й заки́дали його 
камінням. І зробили Ізраїлеві сини, як Господь наказав був Мойсеєві.
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